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Menu Crociere con Cena validità aprile – ottobre 2012 

Dinner Cruises Menu with validity April to October 2012 

 

Note importanti  

 
Nel menù sono già compresi acqua 0.25 lt , pane, caffè e dolce. 

Il dessert può essere pasticceria secca, dolce al cucchiaio o 
composta di frutta secondo stagionalità e disponibilità.  

Vini ed extra a pagamento a bordo. Non si accettano carte di 
credito a bordo per il pagamento degli extra.  
I menu sono soggetti a variazione in base agli 

approvvigionamenti e alla disponibilità stagionale delle 
materie prime; dette variazioni non potranno essere 

considerate oggetto di lamentela a meno che non siano state 
opportunamente segnalate allergie e/o intolleranze ad 

alimenti presenti nel menu 
Attenzione: alcuni vegetariani non mangiano prodotti con 

latte e uova; sarebbe opportuno specificarlo poiché il menu 
vegetariano è adatto solo per latto-ovo vegetariani.  

 
Eventuali allergie e/o intolleranze vanno comunicate almeno 3 

giorni lavorativi prima della crociera; in caso contrario non 
verrà accettata nessuna lamentela e verrà fornito il menu 

standard.  
 

Important notes  

 
In every menu 0.25 lt water, bread, coffee and dessert or fruit 

are already included. 
The dessert can be biscuit cake (e.g. jam or cream crostata), 

cream cake or fruit compote according to the season and 
availability. 

Wines, other drinks and spirits to be paid as extra on board. 
Credit card on board are not accepted (cash only).  

Menus are subject to change based on seasonal availability of 
raw materials, such changes can not be considered matter of  

claim unless customers have properly reported allergies or 
intolerances to foods on the modified menu. 

Some vegetarians do not eat products containing milk and 
eggs; it is strongly recommended to inform the customers 

since the vegetarian menu is suitable for lacto-ovo vegetarians 
only.  

Any allergies and / or intolerances should be notified at least 3 
working days before the cruise, otherwise will be supplied the 

standard menu and any complaints will be rejected. 

 
 

Menu # 1 

dal al 

5 aprile 2012 14 aprile 2012 

17 maggio 2012 26 maggio 2012 

28 giugno 2012 7 luglio 2012 

9 agosto 2012 18 agosto 2012 

20 settembre 2012 29 settembre 2012 
 

Aperitivo di benvenuto con Flute di  Cocktail Bellini con  
salatini di pasta sfoglia e tartine  

 Sformatini ai carciofi con crema , cialdine di parmigiano e 
pomodoro alla provenzale  

Ravioli bicolore  cremolati al tartufo bianco 
 Arrosto ai funghi porcini  

con patate e carote al vapore con  prezzemolo al  burro  
 Frutta fresca tagliata o dessert secondo disponibilità  

 
Variante vegetariana 

Aperitivo, antipasto, e primo piatto come sopra, secondo 
Hamburger di soia con patate e carote al vapore con  

prezzemolo al  burro, dessert o frutta secondo disponibilità 
Variante per celiaci 

Aperitivo con Bellini, olive verdi e patatine, antipasto come 
sopra, pasta mais o riso con funghi e tartufo, secondo piatto 

rimane lo stesso, frutta 

Menu # 1 

from to 

5-Apr-12 14-Apr-12 

17-May-12 26-May-12 

28-Jun-12 7-Jul-12 

9-Aug-12 18-Aug-12 

20-Sep-12 29-Sep-12 
 

Welcome drink with Flute Cocktail Bellini and canapes 
  Artichoke soufflé with Parmesan wafers and tomato à la 

Provencale 
 Ravioli with white truffles cream 

  Roasted pork with mushrooms, steamed potatoes and 
carrots with parsley butter 

  Sliced fresh fruit or dessert according to availability 
 
 

 Vegetarian option 

 Aperitif, appetizer and main course as mentioned above,  soy 
hamburger with steamed potatoes and carrots with parsley 

butter, dessert or fruit according to availability  
 Gluten free option 

 With Bellini cocktail, green olives and chips, appetizer as 
above, corn or rice pasta with mushrooms and truffles, main 

course remains the same, fruit 
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Menu # 2 

dal al 

19 aprile 2012 28 aprile 2012 

31 maggio 2012 9 giugno 2012 

12 luglio 2012 21 luglio 2012 

23 agosto 2012 1 settembre 2012 

4 ottobre 2012 13 ottobre 2012 
 

Aperitivo di benvenuto con Flute di  Cocktail Bellini con  
salatini di pasta sfoglia e tartine  

Duetto di salmone e pesce spada con crespella salata al 
formaggio e uova di lompo 

 Risotto con gamberi e punte di asparagi  
Filetto di cernia con pomodoro, capperi e olive e patate al 

forno 
  Bicchierini di mousse  

 
Variante vegetariana 

Involtini di melanzane alla Mediterranea    
Risotto con punte di asparagi 

Rollini di frittata con verdure e formaggio 
Patate al forno e verdure alla piastra 

Variante per celiaci 

Aperitivo con Bellini olive verdi e patatine, antipasto come 
sopra (al posto della crespella verrà servito un crostino di 
pane senza glutine), primo e secondo piatto come sopra, 

frutta 
 
 

Menu # 2 

from to 

19-Apr-12 28-Apr-12 

31-May-12 9-Jun-12 

12-Jul-12 21-Jul-12 

23-Aug-12 1-Sep-12 

4-Oct-12 13-Oct-12 
 

Welcome drink with Flute Cocktail Bellini and canapes 
Duet of salmon and swordfish with salted cheese pancake 

with lumpfish roe caviar  
 Risotto with prawns and asparagus 

 Grouper fish fillet with tomato, capers, olives and baked 
potatoes 

Cream mousse  
 

Vegetarian option 

 Eggplant rolls with Mediterranean sauce 
 Risotto with asparagus tips 

 Pancake rolls with vegetables and cheese 
 Baked potatoes and grilled vegetables 

Gluten free option 

 Bellini cocktail with green olives and chips, appetizer as 
above (instead of the pancake will be served a toasted bread 

without gluten), first and second plate as above, fruit 

 

Menu # 3 

dal al 

3 maggio 2012 12 maggio 2012 

14 giugno 2012 23 giugno 2012 

26 luglio 2012 4 agosto 2012 

6 settembre 2012 15 settembre 2012 

18 ottobre 2012 27 ottobre 2012 
 

Aperitivo di benvenuto con Flute di  Cocktail Bellini con  
salatini di pasta sfoglia e tartine 

Prosciutto e melone 
Crespelle gratinate ai funghi e ricotta con salsa al parmigiano 
 Tournedos al pepe rosa servito con ratatouille di verdure e 

insalata mista 
 Frutta fresca tagliata o dessert secondo disponibilità 

 
Variante vegetariana 

Involtini di melanzane alla Mediterranea 
Primo piatto come sopra 

Hamburger vegetale con ratatouille di verdure o in alternativa 
verdure  miste al vapore  

Variante per celiaci 

Aperitivo con Bellini olive verdi e patatine 
Antipasto come sopra 

Pasta di riso o mais con funghi, pomodoro e basilico 
Secondo e contorno come sopra 

Frutta 
 

Menu # 3 

from to 

3-May-12 12-May-12 

14-Jun-12 23-Jun-12 

26-Jul-12 4-Aug-12 

6-Sep-12 15-Sep12 

18-Oct-12 27-Oct-12 
 

Welcome drink with Flute Cocktail Bellini and canapes 
Prosciutto and melon 

 Crepes au gratin with mushrooms and ricotta with parmesan 
cheese sauce 

  Tournedos with pink pepper, served with ratatouille 
vegetables and mixed fresh salad 

  Sliced fresh fruit or dessert according to availability 
 

Vegetarian option 

 Eggplant rolls with Mediterranean 
 First course above 

 Hamburger vegetable ratatouille vegetables or steamed 
mixed vegetables as an alternative 

Gluten free option 

 Bellini cocktail with green olives and chips 
 Appetizer as above 

 Rice or corn pasta with mushrooms, tomato and basil 
 Second and vegetables as above 

 fruit 
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Wine Bar menu 

 

Aperitivo di benvenuto con flute di Prosecco e tartine 
assortite  . 

Degustazione di formaggi freschi e stagionati  con prosciutto, 
salame, lonza e verdure gratinate 

Dessert / Frutta  
 

Il menù comprende: 1 bottiglia piccola di acqua  minerale e 
una bottiglia da 250 cl. di vino rosso 

 
 

Wine Bar menu 

 

Welcome cocktail with assorted canapés and flutes of 
Prosecco  

Tasting of fresh and mature cheese with ham, salami, pork 
loin and vegetables au gratin 

Dessert / Fruit  
 

The menu includes: 1 small bottle of mineral water and a 
bottle of 250 cl. of red wine combined with the menu 

 

Menu bambini * 

Succo di frutta 
Pasta al pomodoro e basilico  

Cotoletta oppure hamburger con patatine fritte (da scegliere 
in anticipo al momento della prenotazione)  

Dessert / Frutta  
* applicabile per bambini tra i 2 gli 11.99 anni a prezzo ridotto 

 

Children menu* 

Fruit Juice 
Pasta with tomato and basil 

Cotoletta or hamburger with French fries (to be chosen in 
advance at the moment of the booking) 

Dessert / Fruit  
* applicable for children between 2 and 11.99 years at a 

reduced price  
 

 


